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Baxter’s Journey to Loyalty 

In a quiet corner of the bustling city, 

there was a small pet shop where a 

young puppy named Baxter lived.  

 

Baxter was a lively and curious pup, 

always eager to play and make friends.  

 

However, he often found himself 

alone, watching as people passed by 

his window without a second glance. 

 

One rainy day, a kind-hearted boy 

named Alex came into the shop.  

 

He saw Baxter and immediately felt a 

connection.  

 

After a brief talk with his parents, Alex 

adopted Baxter, and they began their 

life together. 

 

In his new home, Baxter was 

overjoyed with all the attention and 

love he received from Alex.  

 

They played fetch in the park, went on 

long walks, and snuggled together 

every night.  

Turas Baxter go Dílseacht 

I gcúinne ciúin den chathair fuadar, bhí 

siopa peataí beag ina raibh coileán óg 

darbh ainm Baxter ina chónaí.  

 

Coileán bríomhar fiosrach a bhí i 

Baxter, fonn air i gcónaí imirt agus 

cairde a dhéanamh.  

 

Mar sin féin, is minic a fuair sé é féin 

ina aonar, ag faire agus daoine ag dul 

thar a fhuinneog gan an dara 

sracfhéachaint.  

Lá báistí amháin, tháinig buachaill 

cineálta darbh ainm Alex isteach sa 

siopa.  

 

Chonaic sé Baxter agus bhraith sé nasc 

láithreach.  

 

Tar éis caint ghairid lena 

thuismitheoirí, ghlac Alex le Baxter, 

agus chuir siad tús lena saol le chéile.  

 

Ina theach nua, bhí Baxter thar a 

bheith sásta leis an aird agus an grá ar 

fad a fuair sé ó Alex.  

 

D'imir siad sa pháirc, chuaigh siad ar 

siúlóidí fada, agus snuggled le chéile 

gach oíche. 



But Baxter was still learning what it 

meant to be a loyal companion. 

 

One day, while playing in the yard, 

Baxter saw a butterfly fluttering by 

and, in a burst of excitement, he 

chased after it, leaving Alex calling 

after him.  

 

Lost in the chase, Baxter wandered far 

away from home. When he finally 

stopped, he realized he was lost and 

alone in the big city. 

 

Baxter roamed the streets, searching 

for a way back to Alex.  

 

Along the way, he met other animals 

who lived on the streets.  

 

They taught him how to find food and 

safe places to sleep, but Baxter 

couldn't stop thinking about Alex. 

 

 

Then, one cold night, Baxter found 

himself outside a familiar place – it 

was the pet shop where he had lived 

before. 

Ach bhí Baxter fós ag foghlaim cad a 

bhí i gceist le bheith ina chompánach 

dílis.  

 

Lá amháin, agus é ag súgradh sa chlós, 

chonaic Baxter féileacán ag sileadh 

thart agus, i bplúr spleodar, chuaigh sé 

ar a thóir, ag fágáil Alex ag glaoch ina 

dhiaidh.  

 

Agus é caillte sa tóir, chuaigh Baxter i 

bhfad ó bhaile. Nuair a stad sé faoi 

dheireadh, thuig sé go raibh sé caillte 

agus é féin sa chathair mhór.  

 

Chuaigh Baxter ar fánaíocht ar na 

sráideanna, ag cuardach bealach ar ais 

go Alex.  

 

Ar an mbealach, bhuail sé le 

hainmhithe eile a bhí ina gcónaí ar na 

sráideanna.  

 

Mhúin siad dó conas bia agus áiteanna 

sábháilte a aimsiú le codladh a 

dhéanamh, ach níorbh fhéidir le Baxter 

stop a bheith ag smaoineamh ar Alex.  

 

Ansin, oíche fhuar amháin, fuair 

Baxter é féin taobh amuigh d'áit 

aithnidiúil gurbh é an siopa peataí a 

raibh cónaí air roimhe ann.  

 



Standing there, he remembered the day 

Alex came into his life and all the 

moments they had shared.  

 

He realized that Alex's love was more 

than just fun and games; it was about 

being there for each other, no matter 

what. 

 

Determined to find his way back to 

Alex, Baxter set off with a new 

understanding in his heart.  

 

He remembered the path they often 

took on their walks and used it to 

guide him home. 

 

After a long journey, Baxter finally 

saw a familiar sight – his home with 

Alex.  

 

 

He ran as fast as his legs could carry 

him, bursting through the door to find 

Alex sitting there, tears in his eyes, but 

a smile spreading across his face. 

 

From that day on, Baxter never strayed 

far from Alex's side. 

 

Ina sheasamh ansin, chuimhnigh sé ar 

an lá a tháinig Alex isteach ina shaol 

agus ar na chuimhneacháin ar fad a bhí 

roinnte acu.  

 

Thuig sé go raibh níos mó i ngrá le 

Alex ná spraoi agus cluichí a bhí i 

gceist aige a bheith ann dá chéile, is 

cuma cad é.  

 

Agus é meáite ar a bhealach a 

dhéanamh ar ais go Alex, thosaigh 

Baxter le tuiscint nua ina chroí.  

 

Chuimhnigh sé ar an gcosán a thóg 

siad go minic ar a gcuid siúlóidí agus 

d'úsáid sé é chun é a threorú abhaile.  

 

Tar éis aistir fhada, chonaic Baxter 

radharc eolach ar a bhaile féin le Alex.  

 

 

 

Rith sé chomh tapa agus a d'fhéadfadh 

a chosa é a iompar, ag pléascadh tríd 

an doras chun teacht ar Alex ina shuí 

ann, deora ina shúile, ach aoibh gháire 

ag leathadh trasna a aghaidh. 

Ón lá sin amach, níor chuaigh Baxter 

ar strae i bhfad ó thaobh Alex. 

 



He had learned the true meaning of 

loyalty - being a faithful friend and 

companion, especially in times of 

need. 

 

Alex and Baxter's bond grew stronger, 

and they faced every day with the 

unbreakable loyalty that only true 

friends can understand. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

D'fhoghlaim sé fíor bhrí na dílseachta 

a bheith ina chara dílis agus ina 

chompánach, go háirithe in am an 

ghátair.  

 

D'fhás banna Alex agus Baxter níos 

láidre, agus thug siad aghaidh gach lá 

ar an dílseacht dhobhriste nach féidir 

ach le fíorchairde a thuiscint. 

 

 

 


